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B9-0176/2021

Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με τις συγκρούσεις στη Συρία – 10 
χρόνια μετά την εξέγερση
(2021/2576(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τα προηγούμενα ψηφίσματά του για τη Συρία, και ιδίως εκείνα της 15ης 
Μαρτίου 2018 σχετικά με την κατάσταση στη Συρία1, της 18ης Μαΐου 2017 σχετικά με 
τη στρατηγική της ΕΕ για τη Συρία2 και της 24ης Οκτωβρίου 2019 σχετικά με τις 
στρατιωτικές επιχειρήσεις της Τουρκίας στη βορειοανατολική Συρία και τις επιπτώσεις 
τους3,

– έχοντας υπόψη τα ανακοινωθέντα Τύπου της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής 
Δράσης (ΕΥΕΔ) της 8ης Φεβρουαρίου 2021 με τίτλο «European Union to host Brussels 
V Conference on Syria» (Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα φιλοξενήσει την πέμπτη Διάσκεψη 
των Βρυξελλών για τη Συρία) και της 16ης Ιανουαρίου 2021 με τίτλο «Syria: new 
minister of Foreign Affairs added to the sanction list» (Συρία: ο νέος Υπουργός 
Εξωτερικών προστέθηκε στον κατάλογο κυρώσεων),

– έχοντας υπόψη τις δηλώσεις του Αντιπροέδρου της Επιτροπής/Ύπατου Εκπροσώπου 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας 
(ΑΠ/ΥΕ) σχετικά με τη Συρία,

– έχοντας υπόψη τα συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Συρία, συμπεριλαμβανομένων 
εκείνων της 14ης Οκτωβρίου 2019 για τη βορειοανατολική Συρία και της 3ης Απριλίου 
2017 σχετικά με την έγκριση της στρατηγικής της ΕΕ για τη Συρία,

– έχοντας υπόψη τις πιο πρόσφατες εκθέσεις της Ανεξάρτητης Διεθνούς Εξεταστικής 
Επιτροπής σχετικά με την Αραβική Δημοκρατία της Συρίας, που συγκροτήθηκε από το 
Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ (UNHRC), και ιδίως εκείνα της 2ας 
Μαρτίου και της 21ης Ιανουαρίου 2021 και της 15 Σεπτεμβρίου, 7ης Ιουλίου και 2ας 
Μαρτίου 2020,

– έχοντας υπόψη τα ανακοινωθέντα Τύπου του UNHRC της 1ης Μαρτίου 2021 με τίτλο 
«Disappearance and detention to suppress dissent a hallmark of a decade of conflict in 
Syria» (Εξαφάνιση και κράτηση για την καταστολή των διαφωνιών: σήμα κατατεθέν 
της δεκαετίας των συγκρούσεων στη Συρία), της 18ης Φεβρουαρίου 2021 με τίτλο 
«“Military solutions” in Syria have led to a decade of death, denial, and destruction (Οι 
«στρατιωτικές λύσεις» στη Συρία οδήγησαν σε μια δεκαετία θανάτου, άρνησης και 
καταστροφής), της 15ης Σεπτεμβρίου 2020 με τίτλο «UN Commission of Inquiry on 
Syria: No clean hands – behind the frontlines and the headlines, armed actors continue 
to subject civilians to horrific and increasingly targeted abuse» (Εξεταστική Επιτροπή 

1 ΕΕ C 162 της 10.5.2019, σ. 119.
2 ΕΕ C 307 της 30.8.2018, σ. 117.
3 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P9_TA(2019)0049.
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του ΟΗΕ για τη Συρία: Δεν υπάρχουν καθαρά χέρια – πίσω από τις γραμμές του 
μετώπου και τις γραμμές των πρωτοσέλιδων, οι ένοπλοι παράγοντες εξακολουθούν να 
υποβάλλουν αμάχους σε φρικτή και αυξανόμενα στοχευμένη κακοποίηση), της 7ης 
Ιουλίου 2020 με τίτλο «Rampant human rights violations and war crimes as war-torn 
Idlib faces the pandemic: UN Syria Commission of Inquiry report» (Ανεξέλεγκτες 
παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και εγκλήματα πολέμου καθώς το 
πληττόμενο από τον πόλεμο Ιντλίπμπ αντιμετωπίζει την πανδημία: έκθεση της 
Εξεταστικής Επιτροπής του ΟΗΕ για τη Συρία), και της 28ης Μαρτίου 2020 με τίτλο 
«UN Commission of Inquiry on Syria: as global pandemic reaches Syria, fighting must 
stop and urgent steps taken to prevent an even greater tragedy» (Εξεταστική Επιτροπή 
του ΟΗΕ για τη Συρία: καθώς η παγκόσμια πανδημία φτάνει στη Συρία, πρέπει να 
σταματήσουν οι εχθροπραξίες και να ληφθούν επείγοντα μέτρα για την πρόληψη μιας 
ακόμα χειρότερης τραγωδίας),

– έχοντας υπόψη τις σχετικές αποφάσεις του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ, και 
συγκεκριμένα τις αποφάσεις 2533 (2020), 2504 (2020), 2449 (2018), 2401 (2018), 2393 
(2017), 2254 (2015) και 2139 (2014),

– έχοντας υπόψη τις καταληκτικές παρατηρήσεις της Επιτροπής του ΟΗΕ για τα 
Δικαιώματα του Παιδιού, της 6ης Μαρτίου 2019, σχετικά με την πέμπτη περιοδική 
έκθεση της Αραβικής Δημοκρατίας της Συρίας,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση της UNICEF, της 28ης Φεβρουαρίου 2021, σχετικά με την 
ασφαλή επανένταξη και τον επαναπατρισμό όλων των παιδιών που βρίσκονται στον 
καταυλισμό Al-Hol και σε ολόκληρο το βορειοανατολικό τμήμα της Συρίας, και την 
έκθεση της UNICEF, της 2ας Φεβρουαρίου 2021, σχετικά με την ανθρωπιστική 
κατάσταση στο σύνολο της Συρίας το 2020,

– έχοντας υπόψη την απόφαση που εξέδωσε η επιτροπή στο πλαίσιο του προαιρετικού 
πρωτοκόλλου της Σύμβασης για τα δικαιώματα του παιδιού σχετικά με μια διαδικασία 
επικοινωνίας, όσον αφορά τις ανακοινώσεις αριθ. 79/2019 και αριθ. 109/2019, της 2ας 
Νοεμβρίου 2020, με την οποία ζητείται από τη Γαλλία να λάβει τα διπλωματικά μέτρα 
που είναι αναγκαία για τη διασφάλιση της προστασίας του δικαιώματος στη ζωή και 
της ακεραιότητας των παιδιών, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε οποιαδήποτε 
ιατρική περίθαλψη χρειάζονται,

– έχοντας υπόψη την επικαιροποίηση του Παγκόσμιου Επισιτιστικού Προγράμματος 
(WFP) σχετικά με την επισιτιστική ασφάλεια στη Συρία, του Μαρτίου 2020, και την 
επείγουσα έκκληση του WFP για αεροπορική υπηρεσία ανθρωπιστικής βοήθειας ΟΗΕ, 
της 19ης Φεβρουαρίου 2021,

– έχοντας υπόψη τις πιο πρόσφατες εκθέσεις προόδου του Γραφείου των Ηνωμένων 
Εθνών για τον Συντονισμό των Ανθρωπιστικών Υποθέσεων, και ιδίως εκείνες της 2ας 
Μαρτίου 2021 και της 17ης Φεβρουαρίου 2021,

– έχοντας υπόψη όργανα των Ηνωμένων Εθνών που αφορούν τα δικαιώματα του 
ανθρώπου στα οποία η Συρία είναι συμβαλλόμενο μέρος, συμπεριλαμβανομένης της 
Σύμβασης κατά των βασανιστηρίων και άλλων τρόπων σκληρής, απάνθρωπης ή 
ταπεινωτικής μεταχείρισης ή τιμωρίας,
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– έχοντας υπόψη τις Συμβάσεις της Γενεύης, του 1949, και τα πρόσθετα πρωτόκολλά 
τους,

– έχοντας υπόψη το ανακοινωθέν της Γενεύης, της 30ής Ιουνίου 2012,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα 71/248 της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ, της 21ης 
Δεκεμβρίου 2016, για τη δημιουργία ενός διεθνούς, αμερόληπτου και ανεξάρτητου 
μηχανισμού (IIIM) που θα συμβάλει στη διερεύνηση και δίωξη των ατόμων, τα οποία, 
από τον Μάρτιο του 2011, έχουν διαπράξει βαρύτατα, με βάση το διεθνές δίκαιο, 
εγκλήματα στην Αραβική Δημοκρατία της Συρίας,

– έχοντας υπόψη το Καταστατικό της Ρώμης του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 132 παράγραφος 2 του Κανονισμού του,

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο πόλεμος στη Συρία έχει εξελιχθεί σε μία από τις χειρότερες 
ανθρωπιστικές καταστροφές στην πρόσφατη ιστορία και εξακολουθεί να έχει ολέθριες 
συνέπειες για τον συριακό λαό· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτή η σύγκρουση, που 
υποστηρίζεται και επιδεινώνεται από εξωτερικούς παράγοντες, εξακολουθεί να έχει 
αποσταθεροποιητικό αντίκτυπο στην ευρύτερη περιοχή και πέρα από αυτήν·

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στο ξεκίνημα του 11ου έτους συνεχιζόμενων ένοπλων 
συγκρούσεων, περισσότεροι από 400 000 άνθρωποι, κυρίως άμαχοι, έχουν χάσει τη 
ζωή τους και ότι οι Σύροι έχουν αναγκαστεί να βιώσουν ατελείωτους αεροπορικούς 
βομβαρδισμούς πυκνοκατοικημένων περιοχών, επιθέσεις με χημικά όπλα και 
σύγχρονες πολιορκίες, οι δράστες των οποίων εσκεμμένα άφηναν τον πληθυσμό χωρίς 
τρόφιμα όπως συνέβαινε στον Μεσαίωνα·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι όλα τα μέρη της σύγκρουσης, συμπεριλαμβανομένων των 
κυβερνητικών δυνάμεων, των αντικυβερνητικών ενόπλων ομάδων και των 
τρομοκρατικών οργανώσεων Hay’at Tahrir Al-Sham και Daesh που περιλαμβάνονται 
στον κατάλογο του ΟΗΕ έχουν διαπράξει εγκλήματα, παραβιάσεις και καταπατήσεις 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων που ισοδυναμούν με εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας 
και εγκλήματα πολέμου, συμπεριλαμβανομένων εξωδικαστικών εκτελέσεων, 
βασανιστηρίων και κακομεταχείρισης, αναγκαστικών εξαφανίσεων, μαζικών και 
αυθαίρετων συλλήψεων, στοχευμένων και αδιάκριτων επιθέσεων κατά αμάχων, 
συλλογικών τιμωριών, επιθέσεων κατά ιατρικού προσωπικού και στέρησης τροφής και 
νερού· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, τα αντιμαχόμενα μέρη 
είναι υποχρεωμένα να λαμβάνουν κατάλληλα μέτρα για την προστασία των αμάχων και 
των μη στρατιωτικών υποδομών·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πριν από την έναρξη της σύγκρουσης, η Αραβική Δημοκρατία 
της Συρίας είχε εκτιμώμενο πληθυσμό άνω των 22 εκατομμυρίων ανθρώπων· 
λαμβάνοντας υπόψη, έως την 7η Ιανουαρίου 2021, πάνω από 11,5 εκατομμύρια άτομα 
—σχεδόν το ήμισυ του πληθυσμού πριν τον πόλεμο— είχαν εκτοπιστεί, με 6,2 
εκατομμύρια άτομα να έχουν εκτοπιστεί εσωτερικά και 5,3 εκατομμύρια άτομα να 
έχουν καταχωριστεί ως πρόσφυγες, κυρίως σε γειτονικές χώρες, αλλά και όλο και 
περισσότερο ως παγκόσμια διασπορά·

E. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αριθμός των εσωτερικά εκτοπισμένων ατόμων παραμένει 
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πολύ υψηλός και παρατηρείται σταθερή ροή πρόσφατα εκτοπισμένων· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι ο χειμώνας και οι επακόλουθες πλημμύρες, που έπληξαν περίπου 121 000 
άτομα σε 304 τοποθεσίες εσωτερικά εκτοπισμένων ατόμων στη βορειοδυτική Συρία, 
επιδείνωσαν περισσότερο την κατάσταση ενός ήδη εξαιρετικά ευάλωτου πληθυσμού·

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι διάφορα όπλα και οπλικά συστήματα έχουν χρησιμοποιηθεί για 
τη θανάτωση και τον ακρωτηριασμό αμάχων, τη διάπραξη διεθνών εγκλημάτων και την 
επίσπευση της επιδείνωσης της συνολικής κατάστασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
στη Συρία, συμπεριλαμβανομένων αυτοσχέδιων όπλων και όπλων που έχουν 
κατασκευαστεί σε τρίτες χώρες και είτε πωλούνται είτε παρέχονται στα αντιμαχόμενα 
μέρη· λαμβάνοντας υπόψη ότι το άρθρο 1 που είναι κοινό στις τέσσερις Συμβάσεις της 
Γενεύης απαιτεί από τα κράτη να απόσχουν από την παροχή ενθάρρυνσης, συνδρομής ή 
υποβοήθησης σε άλλα μέρη για τη διάπραξη παραβιάσεων του διεθνούς ανθρωπιστικού 
δικαίου, μεταξύ άλλων μέσω της παροχής χρηματοδότησης και όπλων·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σύγκρουση είχε ιδιαίτερα σοβαρό αντίκτυπο στη ζωή και τα 
ανθρώπινα δικαιώματα των παιδιών στη Συρία, με πληθώρα θυμάτων, κρατήσεων, 
βασανιστηρίων, συμπεριλαμβανομένων βιασμών και σεξουαλικής δουλείας, και 
καταναγκαστικής στρατολόγησης για άμεση συμμετοχή σε εχθροπραξίες· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι περισσότερα από 2,6 εκατομμύρια κορίτσια και αγόρια εγκατέλειψαν τα 
σπίτια τους και εκτοπίστηκαν εσωτερικά, καθώς και ότι η ψυχική υγεία πολλών παιδιών 
από τη Συρία έχει επηρεαστεί και θα συνεχίσει να επηρεάζεται βαθιά από τη 
σκληρότητα της σύγκρουσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η αδυναμία των παιδιών στη 
Συρία να λάβουν ληξιαρχικά έγγραφα γέννησης και έγγραφα ταυτότητας τα θέτει σε 
κίνδυνο ανιθαγένειας· λαμβάνοντας υπόψη ότι εκατομμύρια παιδιά έχουν χάσει χρόνια 
εκπαίδευσης, ενώ επί του παρόντος 2,8 εκατομμύρια δεν πηγαίνουν στο σχολείο·

H. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 80 % των Σύρων ζουν κάτω από το όριο της φτώχειας, με 
6,1 εκατομμύρια ανέργους ή παιδιά που δεν πηγαίνουν στο σχολείο· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η χρηματοπιστωτική κρίση στον γειτονικό Λίβανο και η επακόλουθη 
νομισματική κρίση και άνευ προηγουμένου υποτίμηση του εθνικού νομίσματος, σε 
συνδυασμό με τον αντίκτυπο της πανδημίας COVID-19, επιδείνωσαν περαιτέρω τις 
οικονομικές προοπτικές και οδήγησαν σε επισιτιστική ανασφάλεια για περισσότερους 
από 9,3 εκατομμύρια Σύρους· λαμβάνοντας υπόψη ότι περισσότερα από 11,1 
εκατομμύρια άνθρωποι στη Συρία εξακολουθούν να χρειάζονται ανθρωπιστική 
βοήθεια· λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ είναι ο μεγαλύτερος χορηγός ανθρωπιστικής 
βοήθειας στη Συρία και τις γειτονικές χώρες, παρέχοντας πάνω από 20 δισεκατομμύρια 
EUR σε ανθρωπιστική, αναπτυξιακή, οικονομική και σταθεροποιητική βοήθεια από την 
έναρξη της κρίσης·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, εκτός από την οικονομική ζημία της σύγκρουσης, τα 
μονομερή μέτρα καταναγκασμού της κυβέρνησης των ΗΠΑ κατά της Αραβικής 
Δημοκρατίας της Συρίας, καθώς και οι περιορισμοί που επέβαλε η συριακή κυβέρνηση 
στην παράδοση ανθρωπιστικής βοήθειας σε περιοχές που τελούν υπό τον έλεγχο της 
κυβέρνησης, έχουν επιδεινώσει την οικονομική καταστροφή για τους αμάχους· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, σε ορισμένες περιοχές, ο αντίκτυπος των μονομερών 
κυρώσεων και άλλων περιορισμών έχει αποδυναμώσει περαιτέρω την ικανότητα των 
ανθρωπιστικών φορέων να παρέχουν βοήθεια λόγω των υψηλότερων τιμών και της 
μειωμένης διαθεσιμότητας κρίσιμων ειδών στις τοπικές αγορές·
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Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο συνδυασμός της εσκεμμένης στόχευσης ιατρικών 
εγκαταστάσεων, νοσοκομείων και ιατρικού προσωπικού από κυβερνητικές δυνάμεις, 
της τυχαίας πρόκλησης καταστροφών σε αυτές τις εγκαταστάσεις και της φυγής 
εργαζομένων του τομέα της υγείας έχει θέσει σε κίνδυνο την πρόσβαση στην 
υγειονομική περίθαλψη· λαμβάνοντας υπόψη ότι η πανδημία COVID-19 έθεσε 
περαιτέρω σε κίνδυνο τον ήδη ευάλωτο πληθυσμό στη Συρία·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στην πιο πρόσφατη δημόσια επικαιροποίηση του 2016, το 
πρόγραμμα του ΟΗΕ για τους ανθρώπινους οικισμούς (UN-Habitat) όρισε τον αριθμό 
των κατοικιών που είχαν υποστεί ζημίες στις συριακές πόλεις σε 760 000, και ότι το 
2017 η Παγκόσμια Τράπεζα εκτίμησε ότι το 7 % του οικιστικού αποθέματος είχε 
καταστραφεί και το 20 % είχε υποστεί ζημίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι, εκτός από τον 
εκτοπισμό και την καταστροφή, οι Σύροι έρχονται συστηματικά αντιμέτωποι με την 
άρνηση της επιστροφής στους τόπους καταγωγής τους, λόγω, σε μεγάλο βαθμό, των 
περιορισμών πρόσβασης που έχει επιβάλει η κυβέρνηση και του φόβου σύλληψης σε 
περιοχές που έχουν καταληφθεί εκ νέου και πρώην πολιορκημένες περιοχές, και ιδίως 
στη Ριφ Νταμάσκ, την Νταράα, την Κουνέιτρα, τη Χομς, τη Χάμα και το Χαλέπι, 
καθώς και σε περιοχές που ελέγχονται από τον Εθνικό Στρατό της Συρίας και τις 
Συριακές Δημοκρατικές Δυνάμεις στη βορειοανατολική Συρία·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η έλλειψη ασφάλειας όσον αφορά τη στέγαση, τη γη και τα 
δικαιώματα ιδιοκτησίας για τα εκατομμύρια των θιγόμενων Σύρων έχει επιδεινωθεί 
εσκεμμένα από τη νομοθεσία, τις πολιτικές και τις πρακτικές που έχουν εγκριθεί από το 
2011, συμπεριλαμβανομένης μιας πρόσφατης νομοθετικής τροποποίησης από την 
κυβέρνηση που επέβαλε πρόστιμο ύψους 8 000 δολαρίων ΗΠΑ ή την απώλεια 
περιουσίας ως κύρωση σε όσους δεν εκπλήρωσαν τη στρατιωτική θητεία τους πριν από 
την ηλικία των 43 ετών· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτό υποδηλώνει συστηματική ώθηση 
για αναδιοργάνωση της διαχείρισης των δικαιωμάτων ιδιοκτησίας στη Συρία, ενώ 
παράλληλα εγείρει ανησυχίες σχετικά με την ικανότητα όλων των Σύρων με 
ιδιοκτησιακά συμφέροντα, ιδίως των εκτοπισμένων και των προσφύγων, να 
διασφαλίζουν τα δικαιώματά τους·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο αντίκτυπος της σύγκρουσης στους αμάχους συνδέεται σε 
μεγάλο βαθμό με το φύλο, με τις γυναίκες και τα κορίτσια να πλήττονται δυσανάλογα 
και να πέφτουν θύματα για πολλαπλούς λόγους, συμπεριλαμβανομένων των 
περιορισμών στην ελευθερία μετακίνησης, καθώς και του βιασμού, της σεξουαλικής 
κακοποίησης και των συστηματικών διακρίσεων·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι αρκετοί καταυλισμοί για βίαια εκτοπισμένα άτομα, όπως οι 
καταυλισμοί al-Hol και Roj, έχουν μετατραπεί σε στρατόπεδα κράτησης όπου δεκάδες 
χιλιάδες άνθρωποι στερούνται παράνομα την ελευθερία τους χωρίς να υπάρχει 
προοπτική δίκης για τα επόμενα χρόνια, συμπεριλαμβανομένων αλλοδαπών γυναικών 
και περισσότερων από 22 000 αλλοδαπών παιδιών τουλάχιστον 60 εθνικοτήτων – 
συμπεριλαμβανομένων των κρατών μελών της ΕΕ – που παραμένουν εκεί λόγω της 
απροθυμίας των κυβερνήσεών τους να τους επαναπατρίσουν· λαμβάνοντας υπόψη ότι 
το al-Hol είναι ο μεγαλύτερος καταυλισμός εκτοπισμένων στη Συρία με 62 000 
διαμένοντες, εκ των οποίων πάνω από το 90 % είναι γυναίκες και παιδιά· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι η συντριπτική πλειονότητα αυτών των παιδιών είναι ηλικίας κάτω των πέντε 
ετών και πάσχουν από σοβαρές ασθένειες· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι συνθήκες στους 
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καταυλισμούς al-Hol και Roj παραμένουν εξαιρετικά δεινές και ότι η κατάσταση όσον 
αφορά την ασφάλεια είναι εξαιρετικά ανησυχητική· λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα 
με αναφορές σχετικά με τα τελευταία τραγικά συμβάντα του φετινού έτους, τον 
Ιανουάριο δολοφονήθηκαν είκοσι άτομα και τον Φεβρουάριο έχασαν τη ζωή τους μία 
γυναίκα και τρία παιδιά και τραυματίστηκαν τουλάχιστον είκοσι άτομα μετά από 
πυρκαγιά στον καταυλισμό al-Hol·

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στην απόφασή του στην υπόθεση Ruiz Zambrano το 20114, το 
Δικαστήριο της ΕΕ διευκρίνισε ότι η άρνηση να επιτραπεί στον γονέα να διαμείνει με 
τα παιδιά του σε ευρωπαϊκό έδαφος στερούσε από τα παιδιά το δικαίωμά τους να 
λάβουν ιθαγένεια της ΕΕ·

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι διάφορα μέρη έχουν πραγματοποιήσει επιθέσεις κατά της 
πολιτιστικής κληρονομιάς καθ’ όλη τη διάρκεια της σύγκρουσης, μεταξύ των οποίων η 
καταστροφή και λεηλασία αρχαιολογικών χώρων από το Daesh, οι επιθέσεις του Ahrar 
al-Sham σε ένα οχυρό στην παλιά πόλη του Χαλεπίου το οποίο χρονολογείται από τον 
13ο αιώνα, και οι κατεδαφίσεις, λεηλασίες και καταστροφές αρχαιολογικών χώρων και 
μαυσωλείων και τάφων των Γιεζίντι από τον Εθνικό Στρατό της Συρίας στο Αφρίν·

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά τη δημιουργία, τον Σεπτέμβριο του 2019, της Συριακής 
Συνταγματικής Επιτροπής (SCC) υπό την αιγίδα του ΟΗΕ, η οποία επιδίωξε να φέρει 
σε επαφή τα μέρη στη Συρία, ο διάλογος και οι λύσεις που προέκυψαν από τις 
διαπραγματεύσεις βρίσκονται σε στασιμότητα·

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι διάφοροι διεθνείς παράγοντες εξακολουθούν να ασκούν 
επιρροή και να παρέχουν συνδρομή και στήριξη σε αντιτιθέμενες πλευρές στη Συρία, 
συμπεριλαμβανομένων της Ρωσίας, των Ηνωμένων Πολιτειών, του Ιράν, της Τουρκίας, 
του Κατάρ και του Ισραήλ· λαμβάνοντας υπόψη ότι, παρά τη συνεχιζόμενη εφαρμογή 
της κατάπαυσης του πυρός που συμφωνήθηκε τον Μάρτιο του 2020 μεταξύ Ρωσίας και 
Τουρκίας, πέντε ξένοι μαχητές εξακολουθούν να δραστηριοποιούνται στη Συρία και ο 
κίνδυνος περιφερειακής κλιμάκωσης παραμένει υψηλός· λαμβάνοντας υπόψη ότι, ενώ 
δεν υπάρχουν εδάφη που να έχουν αλλάξει χέρια για το μεγαλύτερο χρονικό διάστημα 
από την έναρξη της σύγκρουσης, η κατάσταση στην γραμμή του μετώπου στη 
βορειοδυτική περιοχή παραμένει ασταθής, με βομβαρδισμούς από το πυροβολικό και 
των δύο πλευρών, αναφορές για απώλειες αμάχων και πιθανότητες περαιτέρω 
κλιμάκωσης· λαμβάνοντας υπόψη ότι η στρατιωτική επίθεση συνεχίζεται, 
συμπεριλαμβανομένων τακτικών στρατιωτικών επιθέσεων από το Ισραήλ και της πιο 
πρόσφατης αεροπορικής επίθεσης των ΗΠΑ στις 25 Φεβρουαρίου 2021, η οποία είχε 
ως στόχο τις συριακές παραστρατιωτικές ομάδες που υποστηρίζονται από το Ιράν, 
κατέστρεψε πολλές εγκαταστάσεις και, σύμφωνα με πληροφορίες, σκότωσε 
τουλάχιστον 22 ανθρώπους·

ΙΘ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε μια έκθεση που εκπόνησε η Conflict Armament Research με 
χρηματοδότηση της ΕΕ σχετικά με τα όπλα του Ισλαμικού Κράτους5, ένας υψηλός 

4 Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 8ης Μαρτίου 2011 στην υπόθεση C-34/09, 
Gerardo Ruiz Zambrano κατά Office national de l’emploi (ONEm).
5 Weapons of the Islamic State: A three-year investigation in Iraq and Syria (Όπλα του Ισλαμικού Κράτους: μία 
τριετής έρευνα στο Ιράκ και τη Συρία), Δεκέμβριος 2017.



PE689.051v01-00 8/15 RE\1226403EL.docx

EL

αριθμός όπλων και πυρομαχικών εξάχθηκαν επανειλημμένα από τη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία στις ΗΠΑ και στη Σαουδική Αραβία, από όπου επαναμεταφέρθηκαν, σε 
ορισμένες περιπτώσεις, σε μη κρατικές ομάδες στη Συρία και το Ιράκ, κάτι που συνιστά 
κατάφωρη παραβίαση συγκεκριμένων υποχρεώσεων μη επανεξαγωγής· λαμβάνοντας 
υπόψη ότι στην έκθεση αναφέρεται ότι οι εν λόγω μη εξουσιοδοτημένες 
επαναμεταφορές αποτελούν «σημαντική πηγή όπλων και πυρομαχικών για το Ισλαμικό 
Κράτος»· λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτές οι επανειλημμένες και συστηματικές 
επαναμεταφορές έρχονται σε αντίθεση με ρήτρες πιστοποιητικών τελικού χρήστη· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι, βάσει του έβδομου κριτηρίου της νομικά δεσμευτικής κοινής 
θέσης της ΕΕ 2008/944/ΚΕΠΠΑ για τις εξαγωγές όπλων6 τα κράτη μέλη της ΕΕ 
υποχρεούνται να συνυπολογίσουν αυτές τις αθετήσεις υποχρεώσεων σε μελλοντικές 
αποφάσεις χορήγησης άδειας εξαγωγής·

Κ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στις 3 Απριλίου 2017, το Συμβούλιο ενέκρινε τη στρατηγική 
της ΕΕ για τη Συρία, η οποία αναφέρει έξι βασικούς στόχους: τη λήξη του πολέμου 
μέσω μιας γνήσιας πολιτικής μετάβασης· την προώθηση μιας μετάβασης ουσιαστικής 
και χωρίς αποκλεισμούς· την αντιμετώπιση των ανθρωπιστικών αναγκών των πλέον 
ευπαθών Σύρων· την προαγωγή της δημοκρατίας, των ανθρώπινων δικαιωμάτων και 
της ελευθερίας του λόγου μέσω της ενίσχυσης των οργανώσεων της κοινωνίας των 
πολιτών στη Συρία· την προώθηση της λογοδοσίας για εγκλήματα πολέμου· και τη 
στήριξη της ανθεκτικότητας του πληθυσμού και της κοινωνίας της Συρίας· 
λαμβάνοντας υπόψη ότι τα περιοριστικά μέτρα της ΕΕ κατά της συριακής κυβέρνησης 
βάσει του άρθρου 215 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
ισχύουν από το 2011·

ΚΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η υπουργική διάσκεψη για τη στήριξη του μέλλοντος της 
Συρίας και της ευρύτερης περιοχής θα πραγματοποιηθεί στις Βρυξέλλες στις 29 και 30 
Μαρτίου 2021 και θα έχει ως στόχο να διατηρήσει την προσήλωση της διεθνούς 
κοινότητας στη Συρία·

1. εκφράζει τη βαθύτατη ανησυχία του για τον παρατεταμένο δεκαετή πόλεμο στη Συρία, 
ο οποίος χαρακτηρίζεται από εξωτερική εμπλοκή, εσωτερικό κατακερματισμό και 
συνεχή δεινά για αμάχους και πολίτες·

2. αποδοκιμάζει εμφατικά την έλλειψη προόδου προς την εξεύρεση πολιτικής λύσης στη 
συριακή σύγκρουση· υπενθυμίζει ότι δεν μπορεί να υπάρξει βιώσιμη στρατιωτική λύση 
στη σύγκρουση και καλεί όλα τα μέρη να συμμορφωθούν πλήρως με τις αποφάσεις του 
ΣΑΗΕ·

3. καταδικάζει, για άλλη ακόμη φορά, απερίφραστα τις φρικαλεότητες, τα εγκλήματα 
πολέμου και τις εκτεταμένες παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του 
διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου που διαπράττονται από τις δυνάμεις του καθεστώτος 
Assad με την υποστήριξη των συμμάχων του, καθώς και από μη κρατικές ένοπλες 
ομάδες· καλεί όλα τα μέρη να σταματήσουν και να αποτρέψουν επειγόντως αυτές τις 
παραβιάσεις· υποστηρίζει τις συστάσεις της πρόσφατης έκθεσης της Ανεξάρτητης 
Διεθνούς Εξεταστικής Επιτροπής για την Αραβική Δημοκρατία της Συρίας, 
συμπεριλαμβανομένης της άμεσης αποφυλάκισης όλων των ατόμων που κρατούνται 

6 ΕΕ L 335 της 13.12.2008, σ. 99.
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αυθαίρετα και των παιδιών, των γυναικών, των ασθενών, των αναπήρων και των 
ηλικιωμένων, καθώς και την έκκληση να επιτραπεί η ανεξάρτητη παρακολούθηση των 
εγκαταστάσεων κράτησης και η άνευ όρων πρόσβαση σε όλους τους χώρους κράτησης 
από ανεξάρτητους παρατηρητές και να βελτιωθούν οι συνθήκες·

4. ζητεί να υποστηριχθούν οι άμαχοι που έχουν υπάρξει θύματα και επιζώντες της 
σύγκρουσης, καθώς και οι οικογένειές τους, λαμβάνοντας μεταξύ άλλων 
ψυχοκοινωνική στήριξη, και να καταβληθούν προσπάθειες για να διευκολυνθεί ο 
εντοπισμός των αγνοουμένων ή εξαφανισμένων ατόμων· ζητεί τη στήριξη τη 
δημιουργία ανεξάρτητου μηχανισμού με διεθνή εντολή να συντονίζει και να 
συγκεντρώνει τα αιτήματα που αφορούν αγνοούμενα πρόσωπα, συμπεριλαμβανομένων 
των προσώπων που έχουν υποστεί βίαιη εξαφάνιση· θεωρεί ότι ο μηχανισμός αυτός θα 
πρέπει να επιφορτιστεί με τον καθορισμό των απαραίτητων στοιχείων για τον 
εντοπισμό και την ταυτοποίηση των αγνοουμένων και εξαφανισμένων προσώπων με 
αποδοτικό και αποτελεσματικό τρόπο, με τη συμβολή στη συγκέντρωση των αιτημάτων 
που υποβάλλονται σε ευρύ φάσμα μη κυβερνητικών και ανθρωπιστικών οργανώσεων, 
καθώς και με τον συντονισμό των προσπαθειών προσέγγισης των μερών που 
εμπλέκονται στη σύγκρουση με σκοπό τον εντοπισμό των αγνοουμένων ή των σορών 
τους, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που έχουν θαφτεί σε ομαδικούς τάφους·

5. εκφράζει τον αποτροπιασμό του για το γεγονός ότι, παρότι γνώριζαν από πρώιμο 
στάδιο την κλίμακα των παραβιάσεων που διαπράττονταν στη Συρία, τα τρίτα κράτη 
που βρίσκονται στη χώρα και έχουν επιρροή, ενώ υποστήριζαν την ανάγκη για πολιτική 
λύση, ταυτόχρονα ενίσχυσαν τη στρατιωτική τους εμπλοκή, ενέτειναν τη διεθνοποίηση 
της σύγκρουσης και εφοδίασαν τα εμπόλεμα μέρη με χρήματα, μαχητές και όπλα, παρά 
το γεγονός ότι έτσι καθίστατο δυνατή η διάπραξη παραβιάσεων· καλεί όλα τα τρίτα 
κράτη που βρίσκονται στη Συρία να αποσύρουν αμέσως τα στρατεύματά τους, να 
παραδώσουν όλα τα παρανόμως κατεχόμενα εδάφη και να διαδραματίσουν 
εποικοδομητικό ρόλο στην επίλυση της σύγκρουσης·

6. επαναβεβαιώνει, στο πλαίσιο αυτό, τη συνεχιζόμενη υπεροχή της διαδικασίας της 
Γενεύης, υπό την αιγίδα του ΟΗΕ, και στηρίζει τις προσπάθειες του Ειδικού 
Απεσταλμένου του ΟΗΕ να εξασφαλίσει μια γνήσια πολιτική μετάβαση σύμφωνα με τα 
ψηφίσματα του ΣΑΗΕ· επαναλαμβάνει τη σημασία της συμμετοχής των γυναικών στη 
διαδικασία επίλυσης της σύγκρουσης, σύμφωνα με το ψήφισμα 1325 του ΣΑΗΕ· 
τονίζει ότι είναι σημαντικό να υποστηριχθεί το έργο της SCC υπό την αιγίδα του ΟΗΕ, 
ώστε να εξασφαλιστούν θετικές αλλαγές που θα έχουν διάρκεια· καλεί την ΕΕ και τα 
κράτη μέλη να υπερισχύσουν όλων των πλευρών ώστε να επιδείξουν προσήλωση στη 
SCC και να θεσπίσουν μηχανισμό παρακολούθησης που θα επιτρέπει στον ΟΗΕ να 
παρακολουθεί τυχόν αναφορές για απειλές ή παρενοχλήσεις από οποιοδήποτε μέρος 
κατά μελών της SCC·

7. εμμένει στη σημασία της συμμετοχής της συριακής κοινωνίας των πολιτών και όλων 
των εθνοτικών και θρησκευτικών μειονοτήτων στον διάλογο για το μέλλον της Συρίας 
και τη δομή διακυβέρνησης της· προτρέπει τον ΑΠ/ΥΕ να εντείνει τις επαφές του με 
τοπικούς και περιφερειακούς παράγοντες που εμπλέκονται στη σύγκρουση και τις 
προσπάθειές του για την εξεύρεση κοινής βάσης για την ειρήνη, προκειμένου να ηγηθεί 
του διαλόγου σχετικά με το μέλλον της Συρίας· τονίζει ότι οι Σύροι πολίτες θα πρέπει 
να έχουν τη δυνατότητα να αξιολογήσουν τις προτεραιότητες και τις ανάγκες τους όσον 
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αφορά την ανάκαμψη, και καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να διαθέσουν επαρκείς 
πόρους για έρευνες αφιερωμένες στον σκοπό αυτό, οι οποίες θα είναι τοπικές, ειδικές 
για το εκάστοτε πλαίσιο, θα λαμβάνουν υπόψη τη διάσταση του φύλου και θα 
επικεντρώνονται στην ανθρώπινη ασφάλεια· τονίζει ότι οι αξιολογήσεις αυτές δεν 
πρέπει να επηρεάζονται και πρέπει να είναι ανεξάρτητες από το καθεστώς Assad και θα 
πρέπει να ολοκληρωθούν πριν από την έναρξη των έργων·

8. επικροτεί την έμφαση που δίνει η στρατηγική της ΕΕ για τη Συρία στην υποστήριξη της 
ανθεκτικότητας του συριακού πληθυσμού· τονίζει ότι η συριακή κοινωνία των πολιτών 
θα παίξει κρίσιμο ρόλο στην ανοικοδόμηση της κοινωνικής συνοχής και του 
κοινωνικού κεφαλαίου, στην προώθηση της συμφιλίωσης και στην παροχή βασικών 
υπηρεσιών στη Συρία· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη να εντείνουν την υποστήριξή 
τους για την ανάπτυξη των ικανοτήτων των ανθρώπων και της κοινωνίας των πολιτών 
της Συρίας, μεταξύ άλλων σε συνεργασία με τους φορείς που προωθούν τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, την ισότητα (συμπεριλαμβανομένης της ισότητας των φύλων και των 
δικαιωμάτων των μειονοτήτων), τη δημοκρατία και τη χειραφέτηση, και μέσω αυτών 
των φορέων, αλλά και για τους Σύρους πρόσφυγες που ζουν στην εξορία είτε στην 
γύρω περιοχή είτε στην Ευρώπη· καλεί τον ΑΠ/ΥΕ, στο πλαίσιο του μακροπρόθεσμου 
σχεδιασμού για την αντίδραση στη Συρία, να αναπτύξει μια ισχυρή πολιτική δέουσας 
επιμέλειας στον τομέα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων για τις μελλοντικές παρεμβάσεις 
ανοικοδόμησης σε στενή συνεργασία με τη συριακή κοινωνία των πολιτών, 
συμπεριλαμβανομένου ενός πλαισίου παρακολούθησης με ειδικούς δείκτες για τα 
οικουμενικά πρότυπα ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

9. ζητεί, στο πλαίσιο αυτό, αυξημένη στήριξη προς ειρηνικές και δημοκρατικές συριακές 
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών και υπερασπιστές των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, μεταξύ άλλων μέσω του Ταμείου Madad και του Μηχανισμού Γειτονίας, 
Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας· καλεί τα κράτη μέλη να παράσχουν πρακτική 
υποστήριξη για την υλοποίηση της στρατηγικής της ΕΕ για τη Συρία, η οποία 
καθιερώνει μια σταθερή και ολοκληρωμένη βάση για την ανάληψη ενισχυμένης 
ενωσιακής δράσης τόσο κατά τη φάση των συγκρούσεων όσο και κατά τη φάση μετά 
το πέρας των συγκρούσεων·

10. τονίζει ότι η επικείμενη πέμπτη υπουργική διάσκεψη για τη στήριξη του μέλλοντος της 
Συρίας προσφέρει μια σημαντική ευκαιρία για την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να 
εγκρίνουν και να συζητήσουν ένα πιο μακροπρόθεσμο όραμα για την αλλαγή και τη 
διαρκή σταθεροποίηση στη Συρία· τονίζει ότι ένα τέτοιο μακροπρόθεσμο όραμα θα 
πρέπει να αποσκοπεί στην ενίσχυση της ανθεκτικότητας της συριακής κοινωνίας, στη 
βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και στην πρόληψη της περαιτέρω διάβρωσης των 
δημόσιων υπηρεσιών, μέσω της αποτελεσματικότερης στόχευσης της ανθρωπιστικής 
βοήθειας μέσω θεμελιωδών μεταρρυθμίσεων, της κατάργησης ορισμένων τομεακών 
κυρώσεων και της στήριξης της αποκατάστασης των υποδομών, μεταξύ άλλων για τις 
υπηρεσίες υγείας και την εκπαίδευση, σε ολόκληρη τη χώρα, παράλληλα ενισχύοντας 
επειγόντως τη στήριξη για τη δίωξη των εγκλημάτων πολέμου, των σοβαρών 
παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της χρήσης διεθνώς απαγορευμένων 
όπλων·

11. εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την επιδεινούμενη ανθρωπιστική κατάσταση στη 
χώρα, στην οποία το 60 % του πληθυσμού, δηλαδή 12,4 εκατομμύρια άτομα, δεν έχει 
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τακτική πρόσβαση σε επαρκή ποσότητα ασφαλών και θρεπτικών τροφίμων, και ότι 
περισσότερα από 500 000 παιδιά ηλικίας κάτω των πέντε ετών πάσχουν από 
καθυστέρηση της ανάπτυξης· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να συμπεριλάβουν 
τον βιοπορισμό και τους τρόπους χρήσης των μετρητών στις στρατηγικές 
προτεραιότητες των δωρητών, προκειμένου να καταστεί δυνατή η αυτάρκεια και να 
διασφαλιστεί ότι η ανθρωπιστική χρηματοδότηση στη Συρία ανταποκρίνεται στις 
ανάγκες για ανθεκτικότητα και ανάκαμψη·

12. τονίζει ότι περισσότερα από 11,1 εκατομμύρια άνθρωποι στη Συρία εξακολουθούν να 
χρειάζονται ανθρωπιστική βοήθεια· επαναλαμβάνει ότι, υπό το πρίσμα της οικονομικής 
κρίσης, της κατάστασης της επισιτιστικής ανασφάλειας και της πανδημίας COVID-19, 
θα πρέπει να αρθούν επειγόντως όλα τα εμπόδια στην ανθρωπιστική βοήθεια, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων που οφείλονται σε κυρώσεις που επιβάλλουν 
υπερβολικά επαχθείς διαδικασίες εξαίρεσης για ανθρωπιστικούς λόγους, προκειμένου 
να διασφαλιστεί η πρόσβαση σε τρόφιμα, βασικό υγειονομικό υλικό και ιατρική 
στήριξη για τη νόσο COVID-19· καλεί την ΕΕ να συνεργαστεί στενά με τη νέα 
κυβέρνηση των ΗΠΑ για τον σκοπό αυτό· ζητεί την επείγουσα επαναφορά για 
τουλάχιστον 12 μήνες του ανθρωπιστικού διασυνοριακού μηχανισμού που τελεί υπό 
την εντολή του ΣΑΗΕ, συμπεριλαμβανομένης της διασυνοριακής πρόσβασης μέσω του 
Bab al-Hawa· καταδικάζει τη συνεχιζόμενη χρήση της εξουσίας αρνησικυρίας της 
Ρωσίας για την αποδυνάμωση της εντολής διασυνοριακής βοήθειας· καλεί την ΕΥΕΔ 
να στηρίξει τις ανθρωπιστικές ΜΚΟ για την αντιμετώπιση των οικονομικών 
προκλήσεων και να εξετάσει τη δυνατότητα δημιουργίας ενός ειδικού μηχανισμού 
μεταφοράς ανθρωπιστικής βοήθειας για τους εταίρους στη Συρία, προκειμένου να 
διευκολυνθεί η άμεση μεταφορά κονδυλίων ανθρωπιστικής βοήθειας, μεταξύ άλλων με 
τη στήριξη συνεδριάσεων σε κρατικό και ενωσιακό επίπεδο μεταξύ ρυθμιστικών αρχών 
χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών, τραπεζών, ΜΚΟ και Υπουργείων Εξωτερικών·

13. εκφράζει ιδιαίτερη ανησυχία για τις πολυάριθμες προκλήσεις που αντιμετωπίζουν οι 
Σύροι, ιδίως όσοι έχουν εκτοπιστεί, όσον αφορά την απόκτηση βασικών ληξιαρχικών 
εγγράφων, συμπεριλαμβανομένων δελτίων ταυτότητας, πιστοποιητικών γέννησης, 
γάμου ή θανάτου και εγγράφων κτηματολογίου, γεγονός που τους παρεμποδίζει την 
πρόσβασή τους σε βασικές υπηρεσίες, όπως η υγειονομική περίθαλψη, η εκπαίδευση 
και η ανθρωπιστική βοήθεια· καταδικάζει απερίφραστα τις δυσκολίες που 
αντιμετωπίζουν οι γυναίκες από τη Συρία όσον αφορά τη ληξιαρχική καταχώριση των 
παιδιών τους, δεδομένου ότι η συριακή ιθαγένεια απονέμεται στο παιδί μέσω του 
πατέρα·

14. εκφράζει την ανησυχία του για την έλλειψη ασφάλειας όσον αφορά τη στέγαση, τη γη 
και τα δικαιώματα ιδιοκτησίας των Σύρων, σε συνδυασμό με την ανησυχητική έγκριση, 
από το 2011, νομοθεσίας, πολιτικών και πρακτικών, συμπεριλαμβανομένης της 
πρόσφατης νομοθετικής τροποποίησης από την κυβέρνηση που επέβαλε πρόστιμο 
ύψους 8 000 δολαρίων ΗΠΑ ή την απώλεια περιουσίας ως κύρωση σε όσους δεν 
εκπλήρωσαν τη στρατιωτική θητεία τους πριν από την ηλικία των 43 ετών·

15. εκφράζει τον αποτροπιασμό του για τις συνθήκες στα στρατόπεδα κράτησης al-Hol και 
Roj μετά από θανατηφόρο πυρκαγιά στο al-Hol στις 27 Φεβρουαρίου 2021, κατά την 
οποία τουλάχιστον τρία παιδιά έχασαν τη ζωή τους και είκοσι τραυματίστηκαν· 
εκφράζει τη βαθύτατη ανησυχία του για την ανθρωπιστική κατάσταση στο στρατόπεδο 
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κράτησης al-Hol· εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία για την ακραία ανασφάλεια που 
αντιμετωπίζουν οι κάτοικοι του καταυλισμού και εκφράζει την απογοήτευσή του για τη 
δολοφονία ενός μέλους του προσωπικού των Γιατρών Χωρίς Σύνορα στις 24 
Φεβρουαρίου 2021 και για τη δολοφονία είκοσι ατόμων τον Ιανουάριο του 2021· 
τονίζει ότι η κράτηση δεν είναι ποτέ προς το υπέρτατο συμφέρον του παιδιού και ότι τα 
παιδιά δεν θα πρέπει να κρατούνται αποκλειστικά επειδή υπάρχουν υποψίες για 
οικογενειακούς δεσμούς με ένοπλες ομάδες ή για το γεγονός ότι μέλη της οικογένειας 
ανήκουν σε ένοπλες ομάδες· χαιρετίζει, ως πρώτο βήμα προς τον σκοπό αυτό, την 
προορατική απόφαση της βελγικής κυβέρνησης να επαναπατρίσει αμέσως τα παιδιά 
βελγικής υπηκοότητας με ηλικία 12 ετών και κάτω και, κατά περίπτωση, τα παιδιά άνω 
των 12 ετών και τις μητέρες τους· προσβλέπει στην ταχεία εφαρμογή αυτής της 
απόφασης· χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, τις επιχειρήσεις επαναπατρισμού που 
διοργανώθηκαν από τη Φινλανδία και τη Γερμανία τον Δεκέμβριο του 2020· εκφράζει 
τη λύπη του για την μέχρι σήμερα αδράνεια των κρατών μελών της ΕΕ και την απουσία 
συντονισμού σε επίπεδο ΕΕ·

16. ζητεί από τα κράτη μέλη να επαναπατρίσουν όλους τους υπηκόους τους και να 
διερευνήσουν και να διώξουν τους υπόπτους για εγκλήματα σύμφωνα με τα διεθνή 
πρότυπα περί δίκαιης δίκης· ζητεί από τα κράτη μέλη να παράσχουν στους 
επιστρέφοντες, συμπεριλαμβανομένων των πολυάριθμων παιδιών, επαρκείς υπηρεσίες 
αποκατάστασης και επανένταξης·

17. επικροτεί τη δέσμευση της ΕΕ για τη συνεχιζόμενη παροχή ανθρωπιστικής βοήθειας 
προς τις γειτονικές της Συρίας χώρες που φιλοξενούν εκατομμύρια πρόσφυγες· καλεί, 
επιπλέον, την ΕΕ να συνεχίσει να στηρίζει την Υπηρεσία Αρωγής και Έργων του ΟΗΕ 
και την ευάλωτη κοινότητα των Παλαιστίνιων προσφύγων από τη Συρία· καλεί, 
ωστόσο, τα κράτη μέλη της ΕΕ να επιδείξουν πολύ μεγαλύτερη δέσμευση για τον 
επιμερισμό των υποχρεώσεων, ούτως ώστε να δίνεται στους πρόσφυγες που 
εγκαταλείπουν τις εμπόλεμες περιοχές της Συρίας η δυνατότητα να βρίσκουν 
προστασία πέρα από τις άμεσα γειτονικές περιοχές, μέσω επανεγκατάστασης, 
προγραμμάτων ανθρωπιστικής υποδοχής, απλούστευσης της επανένωσης των 
οικογενειών ή ελαστικότερων ρυθμίσεων για τη χορήγηση ταξιδιωτικών θεωρήσεων· 
υπενθυμίζει ότι, προκειμένου να επιτευχθούν βιώσιμες λύσεις για τους εκτοπισμένους, 
η επαρκής μακροπρόθεσμη χρηματοδότηση και προγραμματισμός είναι ζωτικής 
σημασίας για τη στήριξη των εσωτερικά εκτοπισμένων και των προσφύγων πέραν του 
κύκλου του ανθρωπιστικού προγράμματος·

18. καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να τηρούν αυστηρά την αρχή της μη 
επαναπροώθησης και απορρίπτει την έννοια των «ασφαλών ζωνών» κατά μήκος των 
συνόρων της βορειοανατολικής Συρίας· τονίζει ότι οποιαδήποτε βίαιη μετακίνηση 
Σύρων προσφύγων ή εσωτερικά εκτοπισμένων ατόμων σε αυτή την περιοχή, καθώς και 
οποιαδήποτε πράξη που αποσκοπεί στην εθνοκάθαρση θα συνιστούσαν σοβαρή 
παραβίαση του άρθρου 3 της Ευρωπαϊκής Σύμβασης Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, του 
διεθνούς δικαίου για τους πρόσφυγες και του ανθρωπιστικού δικαίου, η οποία ενδέχεται 
να ισοδυναμεί με έγκλημα κατά της ανθρωπότητας ή γενοκτονία· επιμένει ότι η ΕΕ δεν 
θα πρέπει να παράσχει βοήθεια για τη σταθεροποίηση ή την ανάπτυξη σε αυτές τις 
περιοχές· υπενθυμίζει ότι, προκειμένου να τηρηθεί η αρχή της μη επαναπροώθησης, 
οποιαδήποτε επιστροφή προσφύγων πρέπει σε κάθε περίπτωση να είναι ασφαλής, 
εθελοντική και αξιοπρεπής, επισημαίνοντας παράλληλα ότι οι τρέχουσες συνθήκες 
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είναι τέτοιες ώστε να αποτρέπουν κατηγορηματικά τέτοιες μετακινήσεις· εκφράζει, στο 
πλαίσιο αυτό, τον αποτροπιασμό του για την πρόσφατη απόφαση της δανικής επιτροπής 
προσφυγών προσφύγων να υποστηρίξει αποφάσεις να μην ανανεωθούν οι άδειες 
διαμονής προσφύγων από την περιοχή Ριφ Νταμάσκ της νότιας Συρίας και υπενθυμίζει 
ότι, από το 2019, η Δανία είναι το μόνο κράτος μέλος της ΕΕ που αρνήθηκε να 
ανανεώσει ή ακόμη και ανακάλεσε τις άδειες διαμονής Σύρων υπηκόων·

19. καλεί τα κράτη μέλη να υιοθετήσουν μια ρεαλιστική προσέγγιση και να επανεξετάσουν 
τα κριτήριά τους για την οικογενειακή επανένωση, δεδομένου ότι η λήψη των 
απαιτούμενων γλωσσικών πιστοποιητικών είναι σχεδόν αδύνατη καθώς απαιτεί ταξίδια 
στον Λίβανο ή το Ιράκ κατά τη διάρκεια της τρέχουσας πανδημίας, με τη διέλευση 
συνόρων να υπόκειται σε πολλούς περιορισμούς και τα ταξίδια αυτά να δημιουργούν 
πρόσθετους κινδύνους·

20. ζητεί από τις τουρκικές αρχές να απόσχουν από τη μεταφορά Σύρων υπηκόων από 
κατεχόμενες περιοχές στη βορειοανατολική Συρία και από την κράτηση και δίωξή τους 
στην Τουρκία, και να επιτρέψουν αμέσως σε όλους όσους που έχουν θέσει υπό 
κράτηση να επικοινωνήσουν με τις οικογένειές τους, είτε βρίσκονται στην Τουρκία είτε 
στο εξωτερικό· ζητεί επιμόνως όλοι οι Σύροι κρατούμενοι που έχουν μεταφερθεί στην 
Τουρκία να επαναπατριστούν αμέσως στα κατεχόμενα εδάφη της Συρίας·

21. καταδικάζει απερίφραστα το καθεστώς ατιμωρησίας που ισχύει για τους δράστες 
σοβαρών εγκλημάτων στη Συρία· θεωρεί ότι αυτή η έλλειψη λογοδοσίας αποτελεί 
γόνιμο έδαφος για τη διάπραξη περαιτέρω θηριωδιών και επιτείνει την ταλαιπωρία των 
θυμάτων· εμμένει, ως εκ τούτου, στην ανάγκη να λογοδοτήσουν όλοι οι δράστες και να 
αποζημιωθούν τα θύματα· τονίζει ότι η αποκαταστατική δικαιοσύνη για τους 
αγνοούμενους, τους εξαφανισμένους και τους αυθαίρετα κρατούμενους, η στήριξη των 
οικογενειών, η αποστράτευση των παιδιών μαχητών, η παροχή ολιστικής 
ψυχοκοινωνικής στήριξης, ιδίως για τα παιδιά και τα θύματα σεξουαλικής και έμφυλης 
βίας, και η διατήρηση και αποκατάσταση των απαραίτητων ληξιαρχικών εγγράφων δεν 
μπορούν να περιμένουν έως το τέλος της σύγκρουσης· ζητεί, ως εκ τούτου, από την ΕΕ 
και τα κράτη μέλη της να εντείνουν τη στήριξή τους σε διαδικασίες που τελούν υπό την 
ηγεσία αντιπροσωπευτικών ομάδων Σύρων·

22. επιμένει ότι η ΕΕ θα πρέπει να αναλάβει μεγαλύτερη δράση σε αυτή την περιοχή, 
συμπεριλαμβανομένης της έγκρισης μιας στρατηγικής λογοδοσίας για τα θηριώδη 
εγκλήματα που διαπράττονται στη Συρία, η οποία θα πρέπει επίσης να αντικατοπτρίζει 
τον σημαντικό ρόλο των κρατών μελών στο πλαίσιο αυτό· καλεί τον ΑΠ/ΥΕ και τον 
Επίτροπο Δικαιοσύνης της ΕΕ να αναλάβουν προδραστικό ρόλο στο θέμα αυτό, ιδίως 
όσον αφορά την ανάπτυξη της ικανότητας των κρατών μελών και των τρίτων χωρών να 
εφαρμόζουν την αρχή της οικουμενικής δικαιοδοσίας στα εγχώρια νομικά τους 
συστήματα· ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να υποστηρίξουν την απόφαση των Κάτω 
Χωρών να ασκήσουν δίωξη κατά της Συρίας για παραβιάσεις στο πλαίσιο της 
Σύμβασης του ΟΗΕ κατά των βασανιστηρίων και άλλης σκληρής, απάνθρωπης ή 
ταπεινωτικής μεταχείρισης με σκοπό την προσφυγή στο Διεθνές Δικαστήριο· 
επαναλαμβάνει την έκκλησή του προς την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να καταβάλουν 
συνεχείς προσπάθειες για τη δημιουργία ενός δικαστηρίου για εγκλήματα πολέμου στη 
Συρία, εν αναμονή της επιτυχούς παραπομπής στο Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο· καλεί 
τα κράτη μέλη να παράσχουν κάθε αναγκαία στήριξη στον διεθνή, αμερόληπτο και 
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ανεξάρτητο μηχανισμό για τη Συρία· ζητεί από όλα τα κράτη μέλη να λάβουν όλα τα 
απαραίτητα μέτρα ώστε να λογοδοτήσουν όλοι οι εικαζόμενοι δράστες σοβαρών 
παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· χαιρετίζει τις επιτυχείς προσπάθειες για 
την απονομή δικαιοσύνης μέσω της αρχής της οικουμενικής δικαιοδοσίας στη 
Γερμανία, τη Σουηδία, τη Γαλλία και την Αυστρία· ενθαρρύνει όλα τα κράτη μέλη να 
ενισχύσουν τα εθνικά νομικά τους πλαίσια όσον αφορά τη δίωξη μαζικών εγκλημάτων 
και να στηρίξουν και να καταβάλουν παρόμοιες προσπάθειες για την προσαγωγή στη 
δικαιοσύνη ατόμων που εικάζεται ότι ευθύνονται για εγκλήματα πολέμου και 
εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας, σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, και μέσω της 
διερεύνησης και δίωξης υπηκόων της ΕΕ που ευθύνονται για αποτρόπαια εγκλήματα 
στη Συρία· συνιστά ένθερμα, στο πλαίσιο αυτό, οι δίκες στην ΕΕ των υπευθύνων για 
εγκλήματα στη συριακή σύγκρουση να διασφαλίζουν ότι τα θύματα μπορούν να 
καταθέτουν με ασφάλεια στη δίκη, κατά προτίμηση αυτοπροσώπως ή μέσω 
βιντεοδιάσκεψης ως εναλλακτικής λύσης, και να τους παρέχεται η δυνατότητα να 
παρακολουθούν τη δίκη·

23. εκφράζει ανησυχία και καταδικάζει την πολιτικά υποκινούμενη παρενόχληση και την 
αύξηση του συστηματικού εκφοβισμού και της διακρατικής καταστολής μελών της 
συριακής διασποράς, όπως επικριτών της κυβέρνησης και υπερασπιστών των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων· καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν τη συνολική 
ασφάλεια των προσφύγων και να εργαστούν προδραστικά για την αντιμετώπιση της 
διασυνοριακής καταστολής·

24. ζητεί από τα μέλη του Παγκόσμιου Συνασπισμού κατά του Daesh να δώσουν 
προτεραιότητα στις προσπάθειες για την εξακρίβωση της τύχης όσων απήχθησαν από 
το Daesh, μεταξύ άλλων υποστηρίζοντας τη δημιουργία κεντρικού πολιτικού φορέα ή 
σημείου επαφής με ομάδα σε ολόκληρη την περιοχή ελέγχου κάθε αρχής, προκειμένου 
να καταχωριστούν οι περιπτώσεις ατόμων που εξαφανίστηκαν από τα χέρια του Daesh 
και να συντονιστεί η συλλογή πληροφοριών σχετικά με τους αγνοούμενους με άλλες 
αρχές στη Συρία· 

25. ζητεί από όλα τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν την πλήρη συμμόρφωση με την 
απόφαση 2013/255/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της 
Συρίας7, ιδιαίτερα όσον αφορά τη δέσμευση περιουσιακών στοιχείων των ατόμων που 
κατονομάζονται στην απόφαση και τον περιορισμό εισδοχής προσώπων που 
επωφελούνται από το καθεστώς στη Συρία ή που το στηρίζουν· καλεί την ΕΕ και τα 
κράτη μέλη της να διευρύνουν τον κατάλογο των προσώπων που υπόκεινται σε 
στοχευμένες κυρώσεις ώστε να συμπεριληφθούν μη στρατιωτικοί και στρατιωτικοί 
διοικητές για τους οποίους υπάρχουν αξιόπιστες πληροφορίες ότι έχουν εμπλακεί σε 
εγκλήματα πολέμου, εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας και άλλες σοβαρές 
παραβιάσεις που διαπράχθηκαν στη βορειοδυτική Συρία, συμπεριλαμβανομένων όσων 
διαπράχθηκαν στο πλαίσιο διοικητικής ευθύνης· επαναλαμβάνει ότι είναι σημαντικό να 
διασφαλιστεί ότι τα περιοριστικά μέτρα της ΕΕ κατά της Συρίας περιλαμβάνουν 
σταθερά εξαιρέσεις για ανθρωπιστικούς λόγους ή αποκλείουν σαφώς τις ανθρωπιστικές 
δραστηριότητες από το πεδίο εφαρμογής τους, προκειμένου να διασφαλιστεί η 
συμβατότητά τους με τις υποχρεώσεις των κρατών δυνάμει του διεθνούς 

7 ΕΕ L 147 της 1.6.2013, σ. 14.
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ανθρωπιστικού δικαίου·

26. εκφράζει τον αποτροπιασμό του για τον αριθμό των όπλων και πυρομαχικών που 
παράγονται στην ΕΕ και καταλήγουν στα χέρια του Daesh στη Συρία και το Ιράκ· 
σημειώνει την αποτυχία της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας να εφαρμόσουν 
αποτελεσματικά την κοινή θέση 2008/944/ΚΕΠΠΑ σχετικά με τις εξαγωγές όπλων, 
όσον αφορά τις επαναμεταφορές που αντιβαίνουν στα πιστοποιητικά τελικού χρήστη· 
καλεί όλα τα κράτη μέλη να αρνηθούν παρόμοιες μεταφορές στο μέλλον, ιδίως προς τις 
ΗΠΑ και τη Σαουδική Αραβία, και καλεί την ΕΥΕΔ και τα κράτη μέλη, ιδίως τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία, να εξηγήσουν στο πλαίσιο της ομάδας εργασίας της ΕΕ 
για τις εξαγωγές συμβατικών όπλων (COARM), αλλά και δημοσίως μέσω της 
Υποεπιτροπής Ασφάλειας και Άμυνας (SEDE) του Κοινοβουλίου, ποια μέτρα έχουν 
ληφθεί σχετικά· καλεί την ΕΥΕΔ να αντιμετωπίσει το πλήθος υποθέσεων που έφερε 
στο φως η έκθεση της Conflict Armament Research και να αναζητήσει 
αποτελεσματικότερες μεθόδους για την αξιολόγηση του κινδύνου εκτροπής στο πλαίσιο 
της COARM και των σχετικών φόρουμ, μεταξύ άλλων, στο πλαίσιο της διαδικασίας 
επανεξέτασης, καθιστώντας υποχρεωτική για τα κράτη μέλη την άρνηση χορήγησης 
άδειας εξαγωγής εάν υπάρχει σαφής κίνδυνος η προς εξαγωγή στρατιωτική τεχνολογία 
ή εξοπλισμός να διοχετευθούν αλλού· ζητεί να ξεκινήσει έρευνα για το θέμα αυτό·

27. συνεχίζει να ανησυχεί διότι εξακολουθεί να αγνοείται η τύχη της υπερασπίστριας των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και κατόχου του Βραβείου Ζαχάρωφ Razan Zaitouneh, η 
οποία φέρεται να απήχθη στη Ντούμα τον Δεκέμβριο του 2013 από την ένοπλη ομάδα 
Jaysh al-Islam· ζητεί να συσταθεί διοργανική ειδική ομάδα της ΕΕ για να συντονίσει 
και να ενισχύσει τις προσπάθειες να βρεθεί η τοποθεσία της και να διασφαλιστεί η 
απελευθέρωσή της·

28. υπενθυμίζει ότι όλα τα μέτρα που λαμβάνονται για την καταπολέμηση του Daesh και 
άλλων ομάδων που το ΣΑΗΕ αναγνωρίζει ως τρομοκρατικές πρέπει να 
συμμορφώνονται αυστηρά με το διεθνές δίκαιο· καταγγέλλει τις εν εξελίξει 
στρατιωτικές επεμβάσεις τρίτων χωρών, συμπεριλαμβανομένων των ΗΠΑ και του 
Ισραήλ, και καλεί τα κράτη μέλη και τους συμμάχους τους, ιδίως τις ΗΠΑ, να 
διασφαλίσουν τη διαφάνεια, τη λογοδοσία και την πλήρη συμμόρφωση με το διεθνές 
ανθρωπιστικό δίκαιο και το δίκαιο των ανθρωπίνων δικαιωμάτων κατά τη συμμετοχή 
τους στις προσπάθειες του διεθνούς συνασπισμού και τη στρατιωτική συνεργασία τους 
με τα μέρη που εμπλέκονται στη σύγκρουση·

29. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή, στον Αντιπρόεδρο της Επιτροπής/Ύπατο Εκπρόσωπο της Ένωσης για 
θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας, στις κυβερνήσεις και τα 
κοινοβούλια των κρατών μελών, στον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών, στον 
Ειδικό Απεσταλμένο του ΟΗΕ και του Αραβικού Συνδέσμου στη Συρία, στα μέλη της 
Διεθνούς Ομάδας Στήριξης της Συρίας και στα μέρη που εμπλέκονται στη σύγκρουση 
στη Συρία.


